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ROYAUME ibE BELGIQUE 

 

KONINKRIJK BELGIE 

     

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE 

Arrêté royal portant la gestion du registre 
central successoral 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, SALUT. 

Vu l'article 892/6 du Code civil, inséré par 
l'article 115 de la loi du 6 juillet 2017 portant 
simplification, harmonisation, informatisation 
et modernisation de dispositions de droit civil 
et de procédure civile ainsi que du notariat, et 
portant diverses mesures en matière de 
justice; 

Vu l'article 123 de la loi du 6 juillet 2017 
portant simplification, harmonisation, 
informatisation et modernisation de 
dispositions de droit civil et de procédure 
civile ainsi que du notariat, et portant diverses 
mesures en matière de justice; 

Vu l'avis de l'inspection des Finances 
du  

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné 
le  

Vu l'avis n°56/2017 de la Commission de 
protection de la vie privée, donné le 11 
octobre 2017 ; 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
JUSTITIE 

Koninklijk besluit houdende het beheer 
van het centraal erfrechtregister 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, ONZE GROET. 

Gelet op artikel 892/6 van het Burgerlijk 
Wetboek, ingevoegd door artikel 115 van de 
wet van 6 juli 2017 houdende 
vereenvoudiging, harmonisering, 
informatisering en modernisering van 
bepalingen van burgerlijke recht en van 
burgerlijk procesrecht alsook van het 
notariaat, en houdende diverse bepalingen 
inzake justitie; 

Gelet op artikel 123 van de wet van 6 juli 
2017 houdende vereenvoudiging, 
harmonisering, informatisering en 
modernisering van bepalingen van 
burgerlijke recht en van burgerlijk 
procesrecht alsook van het notariaat, en 
houdende diverse bepalingen inzake justitie; 

Gelet op het advies van de Inspectie van 
Financiën, gegeven op  

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, gegeven op  

Gelet op het advies nr. 56/2017 van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, gegeven op 11 
oktober 2017 ; 
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Vu l'avis n°  du Conseil d'Etat, 
donné le , en application de 
l'article 84, §  ier,  alinéa  ier,  2°, des lois sur 
le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1". Pour l'application du présent 
arrêté, il convient d'entendre par: 

1° numéro d'identification unique : le numéro 
d'identification attribué à une personne 
physique, en exécution de la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques ou, ä défaut, le numéro 
d'identification au registre bis, attribué en 
exécution de l'article 4 de la loi du 15 janvier 
1990 relative ä l'institution et ä l'organisation 
d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale, 
ou, pour une personne morale, son numéro 
d'entreprise, visé ä l'article 111.17 du Code de 
droit économique; 

2°  NABAN  : la banque des actes notariés, 
créée conformément ä l'article 18 de la loi du 
16 mars 1803 contenant organisation du 
notariat, qui entrera en vigueur par voie 
d'arrêté royal conformément aux articles 20 et 
26 de la loi du 6 mai 2009 portant des 
dispositions diverses ; 

3° le règlement : le règlement (UE) 
650/2012 du Parlement européen et du 
Conseil du 4 juillet 2012 relatif ä la 
compétence, la loi applicable, la 
reconnaissance et l'exécution des décisions, et 
l'acceptation et l'exécution des actes 
authentiques en matière de successions et ä la 
création d'un certificat successoral européen  

Gelet op advies nr  van de 
Raad van State, gegeven op 

., met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Justitie, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit 
wordt verstaan onder: 

1° uniek identificatienummer: het 
identificatienummer toegekend aan een 
natuurlijke persoon, in uitvoering van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen, of, 
bij gebreke hiervan, het identificatienummer 
in het bisregister, toegekend in uitvoering 
van artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, 
voor een rechtspersoon, zijn 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel 
111.17 van het Wetboek Economisch recht; 

2° NABAN: de notariële aktebank, opgericht 
overeenkomstig artikel 18 van de wet van 16 
maart 1803 tot regeling van het notarisambt, 
dat in werking zal treden bij koninklijk 
besluit ingevolge de artikelen 20 en 26 van 
de wet van 6 mei 2009 houdende diverse 
bepalingen; 

3° de verordening: de Verordening  (EU)  
nr.650/2012 van het Europees Parlement en 
de Raad van 4 juli 2012 betreffende de 
bevoegdheid, het toepasselijke recht, de 
erkenning en de tenuitvoerlegging van 
beslissingen en de aanvaarding en de 
tenuitvoerlegging van authentieke akten op 
het gebied van erfopvolging, alsmede 
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betreffende de instelling van een Europese 
erfrechtverklaring; 

40 ECU: le European Case Law identifier, la 
norme européenne pour la numérotation 
unique de décisions judiciaires, établie par le 
Conseil des ministres de l'Union européenne, 
contenant le code du pays, le code de la 
juridiction, l'année et le numéro. 

Art. 2. § 1  er  . L'inscription de l'acte d'hérédité 
et du certificat d'hérédité, qui est établi par un 
notaire conformément ä l'article 1240bis du 
Code civil, et l'inscription du certificat 
successoral européen qui est établi par un 
notaire conformément ä l'article 68 du 
règlement, ainsi que les rectifications, les 
modifications, et les retraits desdits certificats 
successoraux européens, est effectuée par le 
notaire, au plus tard 15 jours après la 
passation de l'acte, l'établissement du 
certificat ou la délivrance du certificat 
successoral européen. 

§ 2. L'inscription de la déclaration de 
renonciation qui est établie conformément ä 
l'article 784 du Code civil, et l'inscription de 
la déclaration d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire qui est établie conformément ä 
l'article 793 du Code civil, est effectuée par le 
notaire, au plus tard 15 jours après la 
passation de l'acte portant cette déclaration. 

§ 3. L'inscription des certificats successoraux 
européens qui sont établiS par les autorités 
judiciaires compétentes conformément ä 
l'article 72, alinéa 2, in fine, du règlement, est 
effectuée par le greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision, au plus tard 15 jours 
après la décision. 

Art. 3. § 1. L'inscription est effectuée selon 
les modalités fixées par la Fédération royale du 
Notariat belge et au moyen d'un avis dont la  

40 ECU: de European Case  Law identifier,  
de Europese standaard voor het uniek 
nummeren van rechterlijke uitspraken, 
vastgesteld door de Raad van Ministers van 
de Europese Unie, bevattende de landcode, 
de gerechtscode, het jaar en het nummer. 

Art. 2. § 1. De inschrijving van de akte van 
erfopvolging en van het attest van 
erfopvolging, die wordt opgemaakt door een 
notaris overeenkomstig artikel 1240bis van 
het Burgerlijk Wetboek, en de inschrijving 
van de Europese erfrechtverklaring, die 
wordt opgemaakt door een notaris 
overeenkomstig artikel 68 van de 
verordening, alsmede de correcties, de 
wijzigingen, en de intrekkingen van deze 
Europese erfrechtverklaringen, gebeurt door 
de notaris, ten laatste 15 dagen na het 
verlij den van de akte, het opmaken van het 
attest of het afleveren van de Europese 
erfrechtverklaring. 

§ 2. De inschrijving van de verklaring van 
verwerping die wordt opgemaakt 
overeenkomstig artikel 784 van het 
Burgerlijk Wetboek, en de inschrijving van 
de verklaring van aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving die wordt 
opgemaakt overeenkomstig artikel 793 van 
het Burgerlijk Wetboek, gebeurt door de 
notaris, ten laatste 15 dagen na het verlij den 
van de akte houdende deze verklaring. 

§ 3. De inschrijving van de Europese 
erfrechtverklaring die wordt opgemaakt door 
de bevoegde gerechtelijke autoriteit 
overeenkomstig artikel 72, tweede lid, in 
fine, van de verordening, gebeurt door de 
griffier van het rechtscollege dat de 
beslissing heeft uitgesproken, ten laatste 15 
dagen na de uitspraak. 

Art. 3. § 1. De inschrijving gebeurt op de 
wijze bepaald door de Koninklijke Federatie 
van het Belgische Notariaat en door middel 
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forme sera définie par la Fédération Royale du 
Notariat belge. L'inscription du certificat 
successoral européen visé ä l'article 2, § 3 est 
effectuée selon le formulaire en annexe. 

§ 2. Le registre contient les informations 
suivantes, en vigueur au moment de 
l'inscription : 

10 du défunt: 

a) nom et prénom(s) ; 

b) numéro d'identification unique; 

c) date et lieu de naissance; 

d) domicile ; 

e) lieu et date de décès; 

2° du déclarant, en cas d'inscription d'une 
déclaration conformément ä l'article 784 ou ä 
l'article 793 du Code civil: 

a) nom et prénom(s) en cas d'une personne 
physique, ou, nom ou dénomination, en cas 
d'une personne morale; 

b) forme juridique en cas d'une personne 
morale ; 

c) numéro d'identification unique; 

d) date et lieu de naissance en cas de personne 
physique; 

e) élection de domicile en cas d'une 
déclaration conformément ä l'article 793 du 
Code civil ; 

3° la nature et la date de l'acte, du certificat ou 
du certificat successoral européen s'il a été 
établi par un notaire, avec indication de 
l'objet de la déclaration en cas d'inscription 
d'une déclaration conformément ä l'article 
784 ou ä l'article 793 du Code civil ;  

van een bericht, waarvan de vorm wordt 
bepaald door de Koninldijke Federatie van 
het Belgisch Notariaat. De inschrijving van 
de Europese erfrechtverklaring bedoeld in 
artikel 2, § 3 gebeurt op basis van het 
formulier in bijlage. 

§ 2. Het register bevat volgende gegevens 
geldend op het ogenblik van de inschrijving: 

1° van de erflater: 

a) naam en voorna(a)m(en); 

b) uniek identificatienummer; 

c) geboortedatum en —plaats; 

d) woonplaats; 

e) plaats en datum van overlijden; 

2° van de declarant, in geval van inschrijving 
van een verklaring overeenkomstig artikel 
784 of artikel 793 van het Burgerlijk 
Wetboek: 
a) naam en voorna(a)m(en) in geval van een 
natuurlijke persoon, of, naam of benaming in 
geval van een rechtspersoon; 

b) rechtsvorm in geval van een 
rechtspersoon; 

c) uniek identificatienummer; 

d) geboortedatum en -plaats in geval van een 
natuurlijke persoon; 

e) woonplaatskeuze in geval van een 
verklaring overeenkomstig artikel 793 van 
het Burgerlijk Wetboek; 

3° de aard en de datum van de akte, het attest 
of de Europese erfrechtverklaring indien 
opgemaakt door een notaris, met aanduiding 
van het voorwerp van de verklaring in geval 
van inschrijving van een verklaring 
overeenkomstig artikel 784 of 793 van het 

4 



Burgerlijk Wetboek; 

4° la nature et la date de la décision portant le 
certificat successoral européen s'il a été établi 
par le tribunal ; 

50 l'identification du notaire qui a passé l'acte 
ou qui a établi le certificat ou le certificat 
successoral européen, ou de la juridiction qui 
a établi le Certificat successoral européen; 

6° le cas échéant, la référence  NABAN  de 
l'acte ou du certificat successoral européen et 
ä défaut le numéro de répertoire, ou, pour les 
attestations d'hérédité, la référence de l'étude; 

70 le cas échéant, la référence ECU I de la 
décision portant le certificat successoral 
européen et ä défaut le numéro de répertoire. 

Art. 4. La Fédération Royale du Notariat 
belge conserve les données de l'inscription, en 
mentionnant la date de l'inscription, jusqu'à 
trente ans après le décès de la personne dont 
les données étaient conservées. 

La Fédération Royale du Notariat belge 
conserve les données d'accès au registre 
jusqu'à 10 ans après l'accès. 

Art. 5. § 1". Les données figurant dans le 
registre central successoral sont accessibles : 

10 aux notaires, aux huissiers de justice, aux 
avocats, aux greffiers et aux magistrats dans 
les juridictions, dans le cadre de l'exercice de 
leur fonction ; 

2° aux autorités publiques, aux organismes 
d'intérêt public, si la prise de connaissance est 
nécessaire à l'accomplissement de leurs 
missions légales ; 

3° à toute personne, pour autant qu'elle puisse 
justifier un intérêt légitime. 

4° de aard en de datum van de beslissing 
houdende de Europese erfrechtverklaring 
indien opgemaakt door de rechtbank; 

5° de identificatie van de notaris, die de akte 
heeft verleden of het attest of de Europese 
erfrechtverklaring heeft opgemaakt, of het 
rechtscollege dat de Europese 
erfrechtverklaring heeft opgemaakt; 
6° in voorkomend geval de NABAN-
referentie van de akte of de Europese 
erfrechtverklaring en bij gebreke het 
repertoriumnummer, of, voor de attesten van 
erfopvolging, de referentie van het kantoor; 

7° in voorkomend geval de ECLI-referentie 
van de beslissing houdende de Europese 
erfrechtverklaring en bij gebreke het 
repertoriumnummer. 

Art. 4. De Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat bewaart de gegevens van 
de inschrijving, met vermelding van de 
datum van inschrijving, tot dertig jaar na het 
overlijden van de persoon wiens gegevens 
bewaard werden. 

De Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat bewaart de gegevens van de 
toegangen tot het register tot 10 jaar na de 
toegang. 

Art. 5. § 1. De gegevens opgenomen in het 
centraal erfrechtregister zijn toegankelijk 
voor: 
1° de notarissen, de gerechtsdeurwaarders, 
de advocaten en de griffiers en magistraten 
bij de rechtscolleges, in functie van de 
uitoefening van hun ambt; 

2° de openbare overheden, de instellingen 
van openbaar nut indien de kennisneming 
noodzakelijk is voor de uitvoering van hun 
wettelijke opdrachten; 

3° eenieder, voor zover zij een rechtmatig 
belang kunnen aantonen. 
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§ 2. La consultation des données figurant dans 
le registre central successoral est demandée ä 
la Fédération Royale du Notariat belge, au 
moyen de l'application développée par la 
Fédération Royale du Notariat belge, á l'aide 
d'un module d'authentification de la carte 
d'identité électronique ou d'un système 
adéquat offrant un niveau de sécurité 
équivalent. 

§3. La demande de consultation contient les 
informations suivantes : 

10 le nom et la fonction du demandeur, et le 
numéro du dossier, dans les cas visés au §  ier,  
1° et 2°; 

2° les coordonnées du demandeur dans les cas 
visés au § 1", 30  : 

a) nom et prénom(s) dans le cas d'une 
personne physique, ou, nom ou dénomination, 
en cas d'une personne morale; 

b) forme juridique en cas d'une personne 
morale ; 

c) numéro d'identification unique; 

3° la date de la demande de consultation; 

4° les coordonnées concernant la personne 
physique ou la personne morale qui fait 
l'objet de la recherche : 

a) nom et prénom(s) dans le cas d'une 
personne physique, ou, nom ou dénomination, 
en cas d'une personne morale; 

b) forme juridique en cas d'une personne 
morale ; 

c) numéro d'identification unique; 

50 l'intérêt ä justifier pour le demandeur visé 
au § 1", 30 .  

§ 2. De gegevens opgenomen in het centraal 
erfrechtregister worden geraadpleegd bij de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat, door middel van de door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat ontwikkelde toepassing, aan de 
hand van een authentificatiemodule van de 
elektronische identiteitskaart of een passend 
systeem dat een gelijkwaardig 
beveiligingsniveau waarborgt. 

§3. Het verzoek tot raadpleging bevat de 
volgende gegevens: 

10 naam en functie van de verzoeker, en het 
dossiemummer, in de gevallen bedoeld in 
§1, 1° en 2°; 

2° de gegevens van de verzoeker in de 
gevallen bedoeld in §1, 3°: 

a) naam en voorna(a)m(en) in geval van een 
natuurlijke persoon, of, naam of benaming in 
geval van een rechtspersoon; 

b) rechtsvorm in geval van een 
rechtspersoon; 

c) uniek identificatienummer; 

30 datum van het verzoek tot raadpleging; 

40 de gegevens betreffende de natuurlijke 
persoon of rechtspersoon die het onderwerp 
is van de opzoeking: 

a) naam en voorna(a)m(en) in geval van een 
natuurlijke persoon, of, naam of benaming in 
geval van een rechtspersoon; 

b) rechtsvorm in geval van een 
rechtspersoon; 

c) uniek identificatienummer; 

50 het aan te tonen belang voor de verzoeker 
bedoeld in §1, 3°. 
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§4. Toute personne, dont les données sont 
reprises dans le registre, peut adresser une 
demande ä la Fédération Royale du Notariat 
belge afin de prendre connaissance de toutes 
les autorités, institutions et personnes qui, au 
cours des six derniers mois, ont consulté ses 
données au registre central successoral, ä 
l'exception des données des autorités 
administratives et judiciaires chargées de la 
recherche et de la répression des délits. 

Art. 6. § 1. S'il apparaît que les données 
figurant dans le registre précité sont 
incomplètes ou inexactes aux termes de la 
législation en vigueur en la matière, toute 
personne justifiant d'un intérêt légitime peut 
en demander l'adaptation, sans frais, ä un 
notaire. 

§ 2. Si les notaires et les services, qui ont 
accès au registre précité, constatent l'existence 
de données incomplètes ou inexactes ou s'ils 
constatent qu'une inscription ou une 
modification n'a pas été effectuée ou s'ils ont 
reçu une demande d'adaptation conformément 
au § 1, ils en informent la Fédération Royale 
du Notariat belge qui procède aux adaptations 
requises après production d'une justification. 
Lorsque l'adaptation consiste en une 
correction des données, le notaire qui a 
effectué l'inscription initiale pourra effectuer 
cette adaptation après production d'une 
justification. 

Art. 7. §1. Les déclarations d'acceptation 
sous bénéfice d'inventaire sont publiées par la 
voie d'une mention au Moniteur belge, dans 
les 15 jours suivant l'inscription au registre 
central successoral. 

La mention au Moniteur belge peut avoir trait 
ä entre autres l'identification du notaire, la 
date de l'acte portant la déclaration, la date de 
l'inscription dans le registre central 
successoral, l'identification du déclarant avec 

§4. Elke persoon, wiens gegevens zijn 
opgenomen in het register, kan een aanvraag 
richten tot de Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat om kennis te nemen van 
alle overheden, instellingen en personen die, 
gedurende de laatste zes maanden, haar 
gegevens bij het centraal erfrechtregister 
hebben geraadpleegd, met uitzondering van 
de gegevens van de bestuurlijke en 
gerechtelijke overheden die belast zijn met 
de opsporing en bestraffing van misdrijven. 

Art. 6. § 1. Indien blijkt dat de in het 
bovenvermeld register opgenomen gegevens 
overeenkomstig de ter zake geldende 
wetgeving onvolledig of onjuist zijn, kan 
eenieder die een rechtmatig belang aantoont 
aan een notaris kosteloos de aanpassing van 
deze gegevens vragen. 

§ 2. Indien de notarissen en diensten, die 
toegang hebben tot bovenvermeld register, 
hetzij onvolledige of onjuiste gegevens 
vaststellen, hetzij vaststellen dat een 
inschrijving of wijziging niet gebeurd is, 
hetzij een verzoek tot aanpassing 
overeenkomstig § 1 hebben ontvangen, 
melden zij dit aan de Koninklijke Federatie 
van het Belgisch Notariaat die de vereiste 
aanpassingen uitvoert na voorlegging van 
een rechtvaardiging. Wanneer de aanpassing 
een verbetering van de gegevens betreft, kan 
de notaris die de oorspronkelijke inschrijving 
heeft uitgevoerd, deze aanpassing uitvoeren 
na voorlegging van rechtvaardiging. 

Art. 7. §1. De verklaringen van aanvaarding 
onder voorrecht van boedelbeschrijving 
worden bekendgemaakt door een mededeling 
in het Belgisch Staatsblad, binnen de 15 
dagen na de inschrijving in het centraal 
erfrechtregister. 

De mededeling in het Belgisch Staatsblad 
kan onder meer betrekking hebben op de 
identificatie van de notaris, de datum van de 
akte houdende de verklaring, de datum van 
de inschrijving in het centraal 
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mention de l'élection de domicile et sa date de 
naissance, et son lieu de naissance en cas de 
personne physique, et, l'identification du 
défunt avec mention de la date de naissance, 
le lieu de naissance et le domicile, et 
l'invitation aux créanciers de transmettre leurs 
créances ä l'élection de domicile 
conformément ä l'article 793, dernier alinéa 
du Code civil. La langue de la publication au 
Moniteur belge dépend de la langue de l'acte 
portant la déclaration. 

§ 2. La publication par la voie d'une mention 
au Moniteur belge est faite par la Fédération 
Royale du Notariat belge, sur base des 
données qui sont transmises par le notaire qui 
a effectué l'inscription au registre central 
successoral. 

§ 3. La Fédération Royale du Notariat belge 
est habilitée ä transmettre, de manière 
structurelle, lesdites mentions ä des tiers qui 
peuvent indiquer un intérêt, contre 
rémunération. 

Art. 8. La Fédération Royale du Notariat 
belge est habilitée ä informer les instances 
disciplinaires compétentes du  non-respect  de 
l'obligation d'inscription visée ä l'article 2. 

Art. 9. § 1. Pour chaque inscription dans le 
registre central successoral, visée ä l'article 2, 
§ 1" et § 2, la personne tenue de procéder ä 
l'inscription conformément ä ces dispositions, 
paie une somme de 15 euros ä la Fédération 
Royale du Notariat belge. 

§ 2. Toute inscription au registre central 
successoral d'une déclaration de renonciation, 
établie sous les conditions visées ä l'article 
784, alinéa 3 du Code civil, est gratuite. 

§ 3. Toute inscription au registre central  

erfrechtregister, de identificatie van de 
declarant met vermelding woonplaatskeuze 
en van zijn geboortedatum en geboorteplaats 
in geval van natuurlijke persoon, de 
identificatie van de erflater met vermelding 
van geboortedatum, geboorteplaats en 
woonplaats, en het verzoek aan de 
schuldeisers hun vorderingen over te maken 
naar de woonplaatskeuze overeenkomstig 
artikel 793, laatste lid van het Burgerlijk 
Wetboek. De taal van de bekendmaking in 
het Belgisch Staatsblad gebeurt volgens de 
taal van de akte houdende de verklaring. 

§ 2. De bekendmaking door een mededeling 
in het Belgisch Staatsblad gebeurt door de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat, op basis van de gegevens die 
worden overgemaakt door de notaris die de 
inschrijving in het centraal erfrechtregister 
heeft uitgevoerd. 

§ 3. De Koninklijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat is gemachtigd om, op 
structurele wijze, dezelfde mededelingen 
over te maken aan  derden die een belang 
kunnen aantonen, tegen vergoeding. 

Art. 8. De Koninldijke Federatie van het 
Belgisch Notariaat is gemachtigd om de 
bevoegde tuchtinstanties te informeren over 
de niet naleving van de inschrijvings-
verplichting, bepaald in artikel 2. 

Art. 9. § 1. Voor elke inschrijving in het 
centraal erfrechtregister, bedoeld in artikel 2, 
§ 1 en § 2, betaalt de persoon die gehouden 
is tot de inschrijving overeenkomstig deze 
bepalingen een som van 15 euro aan de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch 
Notariaat. 

§ 2. Elke inschrijving in het centraal 
erfrechtregister van een verklaring van 
verwerping, opgemaakt onder de 
voorwaarden bedoeld in artikel 784, derde 
lid van het Burgerlijk Wetboek, is kosteloos. 

§ 3. Elke inschrijving in het centraal 
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successoral des certificats successoraux 
européens visés ä l'article 2, § 3, est gratuite. 

§ 4. Toute adaptation au registre central 
successoral est gratuite. 

Art. 10. Pour toute publication au Moniteur 
belge des déclarations d'acceptation sous 
bénéfice d'inventaire, visées ä l'article 7 une 
somme de 16,53 euros est due --par la 
Fédération Royale du Notariat belge qui en 
demande la rétribution au notaire qui a 
effectué l'inscription de ladite déclaration. 

Art. 11. Les tarifs déterminés aux articles 9, 
§ler  et 10 sont adaptés de plein droit le 1" 
février de chaque année á l'indice des prix ä la 
consommation selon la formule suivante : le 
nouveau montant est égal au montant de base, 
multiplié par le nouvel indice et divisé par 
l'indice de départ. 

L'indice de départ est celui du mois de janvier 
de l'année au cours de laquelle le tarif visé a 
été arrêté. Le nouvel indice est celui du mois 
de janvier de l'année qui précède le 1" 
janvier de l'année au cours de laquelle 
l'adaptation a lieu. 

Le résultat est arrondi ä la dizaine eurocent 
supérieure. 

erfrechtregister van de Europese 
erfrechtverklaringen bedoeld in artikel 2, § 3 
is kosteloos. 

§ 4. Elke aanpassing in het centraal 
erfrechtregister is kosteloos. 

Art. 10. Voor elke mededeling in het 
Belgisch Staatsblad van de verklaringen van 
aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving, bedoeld in artikel 7 is 
een som van 16,53 euro verschuldigd door 
de Koninklijke Federatie van het Belgisch 
notariaat, die de terugvordering ervan vraagt 
aan de notaris die de inschrijving heeft 
uitgevoerd van deze verklaring. 

Art. 11. De tarieven bepaald in artikel 9, §1 
en artikel 10 worden van rechtswege jaarlijks 
op 1 februari aangepast op grond van het 
indexcijfer van de consumptieprijzen aan de 
hand van de volgende formule: het nieuwe 
bedrag is gelijk aan het basisbedrag 
vermenigvuldigd met het nieuwe indexcijfer 
en gedeeld door het aanvangsindexcijfer. 

Het beginindexcijfer is dat van de maand 
december van het j aar gedurende hetwelk het 
tarief is vastgesteld. Het nieuwe indexcijfer 
is dat van de maand december van het jaar 
voorafgaand aan de eerste januari van het 
jaar gedurende hetwelk de aanpassing 
plaatsvindt. 

Het resultaat wordt afgerond op het hogere 
veelvoud van 10 eurocent. 

9 



Par le Roi: 
Le ministre de la Justice, 

Van Koningswege: 
De minister van Justitie, 

Art. 12. Les articles 107, 2°, 108, 2°, 109 ä 
117 de la loi du 6 juillet 2017 portant 
simplification, harmonisation, informatisation 
et modernisation de dispositions de droit civil 
et de procédure civile ainsi que du notariat, et 
portant diverses mesures en matière de justice 
et le présent arrêté entrent en vigueur le 1" 
février 2018. 

Art. 13. Notre ministre de la Justice est 
chargé de l'exécution du présent arrêté. 

Donné ä  

Art. 12. De artikelen 107, 2°, 108, 2°, 109 tot 
117 van de wet van 6 juli 2017 houdende 
vereenvoudiging, harmonisering, 
informatisering en modernisering van 
bepalingen van burgerlijke recht en van 
burgerlijk procesrecht alsook van het notariaat, 
en houdende diverse bepalingen inzake justitie 
en dit besluit treden in werking op 1 februari 
2018. 

Art. 13. Onze minister van Justitie is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 
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Gegevens aanvrager* : 

Datum aanvraag* : 

Gegevens van de beslissing 

Type van beslissing (slechts 1 optie mogelijk)* 

Vonnis 

Arrest  

Gelieve 1 van beide velden in te vullen aub 

Rechtbank/hof* 

Griffier* 

Datum van beslissing* 

Dossier referentie* 

Bijlage bij het koninklijk besluit van houdende het beheer van het centraal erfrechtregister 

BIJLAGE 

Aanvraag tot inschrijving in het centraal erfrechtregister 

van beslissingen houdende een Europese erfrechtverklaring 

* : verplichte velden aan te kruisen of in te vullen 

** : gelieve 1 van beide velden in te vullen 



Gegevens van de erflater* 

ERFLATER 

Naam* 

Voornaam* 

ldentificatienummer*  

Geboortedatum* 

Adres*, 

Taal van het certificaat van bewijs van inschrijving 

Taal van het certificaat (slechts, optie mogelijk)* 

Nederlands 

Frans  

Duits  

Gezien om gevoegd te worden bij ons koninklijk besluit van houdende het beheer van het 

centraal erfrechtregister. 

Van Koningswege: 



Données du demandeur* 

Date de la demande* 

Données de la décision 

Type de décision (une seule option possible)* 

Jugement 

Arrêt 

Au moins 1 champ doit être rempli 

Tribunal/cour* 

Greffier* 

Date de la décision* 

Référence du dossier* 

Annexe ä l'arrêté royal du concernant la gestion du registre central successoral 

ANNEXE 

Demande d'inscription au registre central successoral 

de décisions relatives contenant un certificat successoral européen 

* : Champs obligatoires ä cocher ou ä remplir 

* : Au moins 1 champ ä remplir 



Données du défunt* 

DEFUNT 

Nom*  

Prénom* 

Numéro d'identification* 

Date de naissance* 

Adresse*  

Langue du certificat 

Langue du certificat (une seule option possible)* 

Néerlandais 

Français 

Allemand 

Vu pour être annexé ä notre arrêté royal du 

central successoral. 

Par le Roi : 

Le Ministre de la Justice 

concernant la gestion du registre 

 



Urteil 

Entscheid 

Antragsteller*: 

Antragsdatum*: 

Angaben zur Entscheidung 

Entscheidungstyp (nur  1  Option möglich)* 

Mindestens eines  der  Felder ausfüllen 

Eintragungsnummer allgemeine Liste** 

Gericht/Gerichtshof*  

Greffier*  

Datum  der  Entscheidung* 

Aktenzeichen* 

Anlage zum königlichen Erlass  von über  die  Verwaltung  des  Zentralregisters  der  letztwilligen 
Verfügungen 

ANLAGE 

Antrag auf Eintragung  von  Entscheidungen bezüglich eines Europäischen Nachlasszeugnisses  in  das 
Zentralregister  der  letztwilligen Verfügungen 

* Pflichtfelder: bitte ankreuzen oder ausfüllen 

** Bitte mindestens ein Feld ausfüllen 



  

Angaben zu  der  verstorbenen Person * 

   

  

VERSTORBENE PERSON 

   

  

Name* 

    

  

Vorname* 

    

  

Identifikationsnummer* 

   

  

Geburtsdatum* 

    

  

Anschrift* 

    

       

  

Sprache  der  Bescheinigung 

   

 

Sprache  der  Bescheinigung (nur  1  Option möglich)* 

  

   

Niederländisch 

Französisch 

Deutsch 

  

Gesehen zwecks Beifügung zum königlichen Erlass  von über  die  Verwaltung  des  Zentralregisters  
der  letztwilligen Verfügungen.  

Von  Königs wegen :  

Der  Minister  der  Justiz 



e  

KONINKRIJK BELGIE  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 

Koninklijk besluit houdende het beheer van 
het centraal erfrechtregister 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

De wet van 6 juli 2017 houdende 
vereenvoudiging, harmonisering, informatisering 
en modernisering van bepalingen van burgerlijk 
recht en van burgerlijk procesrecht alsook van het 
notariaat, en houdende diverse bepalingen inzake 
justitie regelt de oprichting en het beheer van een 
nieuwe authentieke bron, zijnde het centraal 
erfrechtregister (CER). 

Er wordt hiertoe een nieuw hoofdstuk  VII  
ingevoegd in Boek  III,  Titel I van het Burgerlijk 
Wetboek waarin de nieuwe artikelen 892/1 tot 
892/7  worden  opgenomen. 

De Europese Verordening nr. 650/2012 van 4 juli 
2012 betreffende de bevoegdheid, het 
toepasselijke recht, de erkenning en de 
tenuitvoerlegging van beslissingen en de 
aanvaarding en de tenuitvoerlegging van 
authentieke akten op het gebied van 
erfopvolging, alsmede betreffende de instelling 
van een Europese erfrechtverklaring, introduceert 
de instelling van een eenvormige verklaring, de 
Europese erfrechtverklaring. 

Deze Europese erfrechtverklaring zou een 
waarborg moeten zijn voor een snelle, soepele en 
efficiënte behandeling van een nalatenschap met 
grensoverschrijdende elementen in de Europese 
Unie waarbij de belanghebbenden in deze 
nalatenschap hun rechtspositie, hun rechten en 
hun bevoegdheden wensen aan te tonen in een 
andere lidstaat. 
De notaris, met standplaats in België, werd 
aangeduid als de bevoegde autoriteit in België 
voor de aflevering van de Europese 
erfrechtverklaringen. Daarnaast is de notaris een 
bevoegde instantie voor het opmaken van een 
nationale akte of attest van erfopvolging in de zin 
van artikel 1240bis van het Burgerlijk Wetboek. 

Gelet op de verregaande rechtsgevolgen die de 
nationale akten en attesten van erfopvolging en 
de Europese erfrechtverklaring doen ontstaan, is 

ROYAUME DE BELGIQUE  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE 

Arrêté royal concernant  Ja  gestion du 
registre central successoral 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

La loi du 6 juillet 2017 portant simplificatibn, 
harmonisation, informatisation et modernisation 
de dispositions de droit-Civil et de procédure civile 
ainsi que du notariat, et portant diverses mesures 
en matière de justice, régit la création et la 
gestion d'une nouvelle source authentique, étant 
le registre central successoral  (CER).  

Un nouveau chapitre VII sera ä cet effet inséré 
dans le Livre III, Titre  Ier  du Code civil dans 
lequel les nouveaux articles 892/1 ä 892/7 seront 
repris. 

Le Règlement européen n° 650/2012 du 4 juillet 
2012 relatif ä la compétence, la loi applicable, la 
reconnaissance et l'exécution des décisions, et 
l'acceptation et l'exécution des actes authentiques 
en matière de successions et ä la çréation d'un 
certificat successoral européen introduit la 
création d'un certificat uniforme, le certificat 
successoral européen. 

Ce certificat successoral européen devrait être la 
garantie d'un règlement rapide, aisé et efficace 
d'une succes.sión présentant des éléments 
transfrontaliers dans l'Union européenne où les 
intéressés dans ladite succession souhaitent 
prouver leur statut, leurs droits et leurs pouvoirs 
dans un autre État membre. 
Le notaire ayant sa résidence en Belgique a été 
désigné comme étant l'autorité compétente en 
Belgique pour la délivrance des certificats 
successoraux européens. Par ailleurs, le notaire 
est une autorité compétente pour l'établissement 
d'un acte ou certificat d'hérédité national dans le 
sens de l'article 1240b1s du Code civil. 

Eu égard aux lourds effets que font naître les 
actes et certificats d'hérédité nationaux et le 
certificat successoral européen, il est nécessaire 



het noodzakelijk dat eenieder zich ervan kan 
vergewissen dat deze werd opgemaakt door een 
bevoegde autoriteit en dat de inhoud ervan 
inmiddels niet werd gecorrigeerd, gewijzigd of 
ingetrokken. De betaling of overdracht van 
goederen op grond van een akte of attest van 
erfopvolging of van een Europese 
erfrechtverklaring heeft immers een bevrijdend 
karakter. 

Derhalve dringt zich een publiciteit van de 
metagegevens van deze akten en attesten van 
erfopvolging zich op zodat de coördinaten van de 
bevoegde autoriteit kunnen worden doorgegeven. 

Daarnaast, teneinde een volledig beeld te hebben 
over de betrokken partijen bij de afwikkeling van 
de nalatenschap, worden ook de gegevens van de 
akten houdende de verklaring van verwerping en 
de akten houdende de verklaring van aanvaarding 
onder voorrecht van boedelbeschrijving 
geregistreerd in het centraal erfrechtregister. 

De verklaringen van aanvaarding onder voorrecht 
van boedelbeschrijving en de verklaringen van 
verwerping worden thans uitsluitend opgemaakt 
voor een notaris, en dus niet meer voor de griffier 
van de rechtbank van eerste aanleg van het 
arrondissement waar de nalatenschap is 
opengevallen. De publiciteit van deze verklaringen 
moest op een andere wijze worden 
georganiseerd. 

Door dit register toegankelijk te maken voor 
eenieder, zullen de belanghebbenden zich tot een 
centraal aanspreekpunt kunnen richten om de 
nodige informatie te achterhalen. 

Door de oprichting van het CER, wordt dus een 
gecentraliseerde en unieke publiciteitsvorm 
georganiseerd van de gegevens van de akten van 
erfopvolging en van de attesten van erfopvolging 
opgemaakt door een notaris, van de verklaringen 
van verwerping en de verklaringen van 
aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving en van de Europese 
erfrechtverklaringen. 

Hierdoor wordt aan elke belanghebbende 
particulier of professioneel de mogelijkheid 
gegeven om op één centrale plaats deze 
informatie te verkrijgen. De toegang wordt aan 
elke belanghebbende verleend tot dit register 
teneinde kennis te hebben van het bestaan van 
deze akten opgemaakt naar aanleiding van het 
overlijden van een persoon. 

que toute personne puisse s'assurer que celui-ci a 
été établi par une autorité compétente et que le 
contenu du certificat n'a pas entre-temps été 
rectifié, modifié ou retiré. Le paiement ou 
transfert de biens en vertu d'un acte ou certificat 
d'hérédité ou d'un certificat successoral européen 
a en effet un caractère libératoire. 

Par conséquent, une publicité des métadonnées 
de ces actes et certificats d'hérédité s'impose, de 
telle sorte que les coordonnées de l'autorité 
compétente puissent être transmises. 

Ensuite, afin de disposer d'une vue globale des 
parties concernées au règlement d'une 
succession, lés données des actes portant la 
déclaration de renonciation et les actes portant la 
déclaration d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaires sont également enregistrées dans le 
registre central successoral. 

Les déclarations d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire et les déclarations de renonciation 
sont actuellement exclusivement établies devant 
un notaire, et non plus devant le greffe du 
tribunal de première instance de l'arrondissement 
dans lequel la succession s'est ouverte. La 
publicité de ces déclarations devait être organisée 
d'une autre manière. 

En rendant le registre accessible pour tous tiers, 
les parties intéressées pourront s'adresser ä un 
point de contact centralisé pour retrouver les 
informations nécessaires. 

La création du  CER  permettra donc l'organisation 
d'une forme de publicité centralisée et unique des 
données des actes d'hérédité et des certificats 
d'hérédité dressés par un notaire, des 
déclarations de renonciation et des déclarations 
d'acceptation sous bénéfice d'inventaire, ainsi que 
des certificats successoraux européens. 

La possibilité sera ainsi donnée ä tout particulier 
ou professionnel intéressé d'obtenir ces 
informations en un point central. L'accès ä ce 
registre est accordé ä toute personne intéressée 
afin d'avoir connaissance de l'existence de ces 
actes dressés ä la suite du décès d'une personne. 



Gezien de hoger beschreven wetswijzigingen 
dienen de volgende elementen via een koninklijk 
besluit geregeld worden: 

* De voorwaarden tot inschrijving en tot 
aanpassing van de gegevens in het register; 

* De verplichte gegevens van de inschrijving; 

* De voorwaarden voor de toegang tot het 
register; 

* De publiciteit van bepaalde gegevens; 

* De termijnen waarbinnen de inschrijvingen in 
het register dienen te worden uitgevoerd; 

* De tarieven van de inschrijvingen en van de 
aanpassingen; 

* de nadere regels van de mededeling in het 
Belgisch Staatsblad; 

* de inwerkingtreding. 

Het koninklijk besluit dat nu aan U wordt 
voorgelegd is erop gericht als basis te dienen voor 
de toekomstige werkwijze voor het register. 

Het voorliggend besluit houdt rekening met de 
adviezen van de Raad van State (XXX) en van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer (advies nr.56/2017 van 
11 oktober 2017). 

Vu les modifications de loi décrites ci-dessus, les 
éléments suivants doivent être réglés via un 
arrêté royal : 

* les conditions d'inscription et d'adaptation des 
donnéeS-ens le registre ; 

* les données obligatoires de l'inscription ; 

* les conditions d'accès au registre ; 

* la publicité de certaines données ; 

* les délais dans lesquels les inscriptions dans le 
registre doivent être exécutées ; 

* les tarifs des inscriptions et des adaptations ; 

* les modalités de la mention au Moniteur belge; 

* l'entrée en vigueur. 

L'arrêté royal qui Vous est ä présent soumis 
entend servir de base pour la future façon de 
procéder pour les deux registres. 

Le présent arrêté tient compte des avis émis par 
le Conseil d'État (XXX) et de la Commission de la 
protection de la vie privée (avis n°56/2017 du 11 
octobre 2017). 

Artikelsgewijze commentaar 

Artikel 1 
In het eerste artikel worden de definities gegeven 
van een aantal begrippen welke verder in het 
koninklijk besluit gehanteerd worden. 

- Uniek identificatienummer: het betreft het 
identificatienummer toegekend aan een 
natuurlijke persoon door het rijksregister, 
of, bij gebreke, het bisnummer toegekend 
door de kruispuntbank van de sociale 
zekerheid, of het identificatienummer aan 
een rechtspersoon door de kruispuntbank 
van ondernemingen; 
NABAN: de notariële aktebank waarin op 
termijn de elektronische notariële akten 
worden gearchiveerd. De verplichting tot  

Commentaire des articles 

Article  ier  

L'article le' définit un certain nombre de notions 
utilisées dans l'arrêté royal. 

numéro d'identification unique: il s'agit du 
numéro d'identification attribué par le 
registre national ou, ä défaut, par la 
banque carrefour de la sécurité sociale, ou 
le numéro d'identification d'une personne 
moral par la banque carrefour des 
entreprises ;  

NABAN  : la banque des actes notariés 
dans lequel ä terme les actes notariés 
électroniques seront archivés. L'obligation 



vermelden van deze referentie zal slechts 
uitwerking hebben van zodra een 
koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 
20 van de wet van 16 maart 1803 tot 
regeling van het notarisambt, zoals 
gewijzigd door de wet van 6 mei 2009, 
wordt uitgevaardigd; 
De verordening: het betreft de Europese 
verordening nummer 650/2012 in de 
materie van het erfrecht waarin het 
nieuwe instrument van de Europese 
erfrechtverkla ring werd geintroduceerd, 
vergelijkbaar met de Belgische akte van 
erfopvolging, maar met meer uitgebreide 
rechtsgevolgen en erkend in de Lidstaten 
van de Europese Unie die gekozen hebben 
voor een "opting-in" tot de desbetreffende 
verordening; 
ECLI: de European Case  Law Identifier,  de 
Europese standaard voor het uniek 
nummeren van rechterlijke uitspraken, 
vastgesteld door de Raad van Ministers 
van de Europese Unie, bevattende de 
landcode, de gerechtscode, het jaar en het 
nummer. 

Artikel 2 
De inschrijvingen in het register worden 
uitgevoerd door de notaris die de akte heeft 
verleden, of het attest of de Europese 
erfrechtverklaring heeft opgemaakt. 

De verplichting tot inschrijving geldt voor de 
verschillende types van akten of attesten zoals 
opgesomd in de wet. 

Ook al wordt de mogelijkheid bevestigd in de 
memorie van toelichting van de wet om de 
verschillende rechtshandelingen in één zelfde 
notariële akte op te nemen, eventueel namens 
verschillende erfgerechtigden, zullen de 
verschillende types van verklaringen en akten per 
betrokken persoon en per type afzonderlijk 
worden ingeschreven in het register. 
Bijvoorbeeld de akte houdende de verklaring van 
verwerping van verscheidene erfgerechtigden zal 
de inschrijving impliceren van de verklaringen op 
naam van elk van de erfgerechtigden. 
Ook wanneer er wordt aanvaard onder voorrecht 
van boedelbeschrijving in een bepaalde 
hoedanigheid als erfgenaam, bijvoorbeeld 
wettelijke erfgenaam, en er wordt verworpen in 
de andere hoedanigheid, bijvoorbeeld legataris, 
zal er per voorwerp van de erfkeuze een 
inschrijving worden gedaan in het register.  

de  mentionner cette référence  ne  produira 
ses effets qu'à partir  de la prise  d'un 
arrêté royal portant exécution  de  l'article  
20 de la  loi  du 16 mars 1803  contenant 
organisation  du  notariat, telle  que  
modifiée  par la  loi  du 6  mai  2009; 
Le  règlement : il s'agit  du  règlement 
européen numéro  650/2012 en  matière  
des  successions  dans  lequel  a  été introduit  
le  nouvel  instrument du  certificat 
successoral européen, comparable  ä  l'acte 
d'hérédité belge, mais avec  des  effets 
juridiques  plus  étendus  et  reconnus  dans 
les  Etats-membres  de  l'Union européenne 
qui ont effectué un « opting-in »  au  dudit 
règlement ; 

ECLI : European Case Law Identifier, la 
norme européenne pour la numérotation 
unique des décisions de justice, 
déterminée par le Conseil des ministres de 
l'Union européenne et comprenant le code 
« pays », le code de la juridiction, l'année 
et le numéro. 

Article 2 
Les inscriptions dans le registre sont effectuées 
par le notaire qui a reçu l'acte, ou qui a établi le 
certificat ou le certificat successoral européen. 

L'obligation d'inscription vaut pour les différents 
types d'actes ou de certificats tels qu'énumérés 
dans la loi. 

Bien que soit confirmée dans l'exposé des motifs 
de la loi la possibilité de reprendre les différents 
actes juridiques dans un seul et même acte 
notarié, éventuellement au nom des différents 
successibles, les différents types de déclarations 
et d'actes seront inscrits séparément par 
personne concernée et par type dans le registre. 

L'acte portant la déclaration de renonciation de 
différents successibles impliquera par exemple 
l'inscription des déclarations au nom de chacun 
des successibles. 
Cela vaut également lorsqu'on accepte sous 
bénéfice d'inventaire dans le chef d'une certaine 
qualité comme héritier, par exemple héritier légal, 
et qu'on renonce dans le chef de l'autre qualité, 
par exemple légataire, il y aura donc lieu 
d'effectuer par objet de l'option héréditaire une 
inscription dans le registre. 

En ce qui concerne les certificats successoraux 
européens établis par une autorité judiciaire, 



Wat betreft de Europese erfrechtverklaringen 
opgemaakt door een gerechtelijke autoriteit, 
zullen de gegevens hiervan bij wijze van een 
elektronisch bericht worden overgemaakt aan de 
Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat 
(FEDNOT) door de griffies van de rechtbank die 
het vonnis heeft uitgesproken. 

leurs données seront transmises par voie d'un 
avis électronique ä la Fédération Royale du 
Notariat belge (Fednot) par les greffes du tribunal 
qui a formulé le jugement. 

Artikel 3 
De technische aspecten van 
(wijze van inschrijving en 
inschrijvingsbericht) worden 
FEDNOT. 

de inschrijvingen 
vorm van het 
geregeld door 

Article 3 
Les aspects techniques des inscriptions (modalités 
d'inscription et forme de l'avis d'inscription) sont 
réglés par FEDNOT. 

Le registre contient un certain nombre de 
données en vigueur au moment de l'inscription. 

Het register bevat een aantal gegevens, geldend 
op het ogenblik van de inschrijving. 

Het register bevat uitsluitend metagegevens en 
niet de akten zelf. 

Het register bevat in eerste instantie gegevens 
met betrekking tot de erflater wiens nalatenschap 
is opengevallen. De akten, attesten en Europese 
erfrechtverklaringen die werden opgemaakt en 
moeten worden ingeschreven in het register 
hebben immers betrekking op deze nalatenschap. 
De gegevens van de erflater zijn vrij uitgebreid 
om de persoon maximaal te identificeren en te 
onderscheiden van eventuele naamgenoten. Het 
gegeven omtrent de plaats en datum van het 
overlijden van de erflater kan blijken uit een 
uittreksel uit de overlijdensakte of enig ander 
document waaruit het overlijden blijkt. 

Het register bevat tevens de gegevens van de 
natuurlijke persoon of de rechtspersoon die een 
erfkeuze heeft gedaan in de vorm van een 
verklaring van aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving, of van een verklaring van 
verwerping. Indien de natuurlijke persoon 
onbekwaam is, bijvoorbeeld doordat deze onder 
een beschermingsstatuut werd geplaatst of 
doordat deze minderjarig is, zal de verklaring 
worden gedaan door zijn wettelijke 
vertegenwoordiger. Echter, enkel de gegevens 
van de persoon wiens erfkeuze het betreft, dus 
de onbekwame, zijn relevant. 

Bij de gegevens van deze personen moet ook hun 
woonplaatskeuze worden vermeld in geval van 
een verklaring van aanvaarding onder voorrecht 
van boedelbeschrijving. De schuldeisers moeten 
hiervan kennis kunnen nemen aangezien zij zich 
bekend moeten maken bij aangetekende brief,  

Le registre contient exclusivement des 
métadonnées et non les actes mêmes. 

Le registre contient en premier lieu des données 
relatives au testateur dont la succession s'est 
ouverte. Les actes, certificats et les certificats 
successoraux européen qui ont été établis et qui 
doivent être inscrits dans le registre ont en effet 
trait ä cette succession. Les données du testateur 
sont assez détaillées afin d'identifier la personne 
au maximum et de la distinguer d'éventuels 
homonymes. 
Les données concernant le lieu et la date du 
décès peuvent être déduites d'un extrait de l'acte 
de décès ou de tout autre document faisant 
preuve du décès. 

Le registre contient également les données de la 
personne physique ou de la personne morale qui 
a effectué une option héréditaire sous la forme 
d'une déclaration d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire ou d'une déclaration de renonciation. 
Si la personne physique est incapable, par 
exemple du fait que celle-ci a été placée sous un 
statut de protection ou du fait qu'elle est 
mineure, la déclaration est faite par son 
représentant légal. Cependant, seules les 
données de la personne dont l'option héréditaire 
est concernée, donc l'incapable même, sont 
pertinentes. 

Dans les données de ces personnes, il convient 
également de mentionner leur élection de 
domicile dans le cas d'une déclaration 
d'acceptation sous bénéfice d'inventaire. Les 
créanciers doivent pouvoir en prendre 
connaissance étant donné qu'ils doivent se faire 
connaître par simple lettre recommandée 
adressée au domicile élu par l'héritier, comme 



gericht aan de woonplaats die de erfgenaam 
gekozen heeft, zoals vermeld in diens verklaring. 

Naast de gegevens van de erflater en, in 
voorkomend geval, van de declarant en de 
gegevens van de notaris, wordt ook de aard van 
de akte aangeduid (akte of attest van 
erfopvolging, Europese erfrechtverklaring, 
verklaring van aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving, verklaring van verwerping). 

Voor de verklaringen van aanvaarding onder 
voorrecht van boedelbeschrijving en de 
verklaringen van verwerping wordt tevens het 
voorwerp van de verklaring aangegeven. Met de 
aanduiding van het "voorwerp" wordt bedoeld de 
aanduiding van het "aandeel" 
waarover men zijn erfkeuze uit en de 
"hoedanigheid" waarin men zijn erfkeuze uit. Het 
"aandeel" kan immers variëren volgens zijn 
roeping tot de nalatenschap, hetzij wordt men 
geroepen tot de gehele nalatenschap, hetzij tot 
een legaat, hetzij tot het voordeel van een 
contractuele erfstelling, hetzij een combinatie van 
de verschillende vermelde roepingen. 
Wat betreft de hoedanigheid kan men 
onderscheiden de hoedanigheid van wettelijk 
erfgenaam, deze van legataris of deze van 
begunstigde van een contractuele erfstelling. 

Als bijkomend veld werd de NABAN-referentie 
(notariële aktebank) van de akte toegevoegd. De 
verplichting tot vermelden van deze referentie zal 
slechts uitwerking hebben van zodra een 
koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 20 van 
de wet van 16 maart 1803 tot regeling van het 
notarisambt, zoals gewijzigd door de wet van 6 
mei 2009, wordt uitgevaardigd. 

Ook het specifieke Europese verwijzingsnummer 
voor vonnissen zal worden vermeld voor de 
gevallen waarbij de Europese erfrechtverklaring 
wordt opgemaakt door een gerechtelijke 
autoriteit. 

indiqué dans sa déclaration. 
Outre les données du défunt et, le cas échéant, 
du déclarant et les données du notaire, la nature 
de l'acte est également indiquée (acte ou 
certificat d'hérédité, certificat successoral 
européen, déclaration d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire, déclaration de renonciation). 

Pour les déclarations d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire et les déclarations de renonciation il y 
a lieu, en outre, d'indiquer l'objet de la 
déclaration. Par indication de l' «objet » il est 
entendu l'indication de la « part » dans la 
succession pour laquelle on exprime son option 
héréditaire et la « qualité » dans laquelle on 
exprime son option héréditaire. La « part » peut 
en effet varier en fonction de sa vocation ä la 
succession, soit on est appelé pour toute la 
succession, soit ä un legs, soit au bénéfice d'une 
institution contractuelle, soit la combinaison des 
différentes vocations précitées. 

En ce qui concerne la qualité, on peut distinguer 
la qualité d'un héritier légal, celle d'un légataire et 
celle d'un bénéficiaire d'une institution 
contractuelle. 

La référence  NABAN  (banque des actes notariés) 
de l'acte a été ajoutée comme champ 
supplémentaire. L'obligation de mentionner cette 
référence ne produira ses effets qu'à partir de la 
prise d'un arrêté royal portant exécution de 
l'article 20 de la loi du 16 mars 1803 contenant 
organisation du notariat, telle que modifiée par la 
loi du 6 mai 2009. 

Le numéro de référence européen spécifique pour 
les jugements sera également mentionné pour les 
cas où le certificat successoral européen sera 
établi par une autorité judiciaire. 

Artikel 4 
Gelet op de mogelijkheid om zijn erfkeuze tot het 
aanvaarden of verwerpen van de nalatenschap uit 
te stellen tot 30 jaar na het overlijden van de 
erflater, wordt de bewaringstermijn van de 
gegevens voorzien tot 30 jaar na het overlijden 
van de personen wiens gegevens zijn opgenomen 
in het register. 
Daarnaast wordt door FEDNOT een mechanisme 
uitgewerkt waarbij de gegevens van de verzoeker  

Article 4 
Eu égard ä la possibilité de reporter son option 
héréditaire en vue de l'acceptation de la 
succession ou de la renonciation ä celle-ci jusqu'à 
30 ans après le décès du défunt, le délai de 
conservation des données est prévu jusqu'à 30 
ans après le décès des personnes dont les 
données sont conservées dans le registre. 
FEDNOT développera un mécanisme permettant 
de sauvegarder les données du demandeur qui a 



die een raadpleging vraagt van het register, het  sollicité une  recherche dans le  registre,  du 
tijdstip van de raadpleging en de reden van zijn moment de la recherche et de la raison de sa 
aanvraag  worden  gelogd. demande.  

Artikel 5 
Dit artikel regelt de toegang tot het centraal 
erfrechtregister. 

Als algemeen principe geldt dat elke 
belanghebbende toegang kan hebben tot de 
gegevens van CER. 

De wijze waarop deze toegang wordt geregeld 
kan echter verschillend zijn naargelang de 
technische mogelijkheden van de verzoeker. 

Juridische beroepen en rechtscolleges kunnen 
deze gegevens raadplegen in functie van de 
uitoefening van hun ambt. Door het aangeven 
van een dossierreferentie aan FEDNOT, beheerder 
van het register, verklaren zij dat hun verzoek tot 
raadpleging van het register kadert in de 
uitoefening van hun ambt. Hierdoor wordt 
tegemoet gekomen aan de suggestie onder punt 
15 van het advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. 

Ook de overheden kunnen deze gegevens 
opvragen aan FEDNOT voor de uitvoering van 
hun wettelijke opdrachten. 

De particulieren, zijnde de partijen zelf of derden, 
zullen hun verzoek tot raadpleging moeten richten 
tot FEDNOT en een belang aangeven. FEDNOT 
neemt deze informatie op in de aanvraag en in de 
logs van deze aanvraag in de databank zelf, 
zonder enige beoordeling van dit belang 
aangezien zij hiertoe geen bevoegdheid heeft. De 
bevoegde diensten van FEDNOT krijgen specifieke 
richtlijnen inzake de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer. Er wordt dus tegemoet 
gekomen aan de suggestie onder punt 15 van het 
advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer. 

Indien een verzoek tot raadpleging wordt ingeleid 
door een persoon voor rekening van een 
rechtspersoon, zal deze persoon, overeenkomstig 
de suggestie in punt 17 van het advies van de 
Commissie voor bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, moeten aantonen dat hij hiertoe wel 
degelijk werd gelast. FEDNOT bewaart de 
rechtvaardiging hiertoe. 

De gegevens van de verzoeker worden op  

Article 5 
Cet article règle l'accès au registre central des 
testaments. 

Le principe général est que tout intéressé pourra 
avoir accès aux données du  CER.  

La façon dont cet accès est régi peut toutefois 
différer en fonction des possibilités techniques du 
requérant. 

Les professions juridiques et les juridictions 
peuvent consulter ces données selon l'exercice de 
leur fonction. En indiquant une référence de 
dossier ä Fednot, gestionnaire du registre, elles 
déclarent que leur demande de consultation du 
registre s'inscrit dans le cadre de l'exercice de 
leur fonction. Ainsi, il est tenu compte de la 
suggestion au point 15 de l'avis de la Commission 
de la protection de la vie privée. 

Les pouvoirs publics peuvent eux aussi demander 
ces données ä FEDNOT pour l'exécution de leurs 
missions légales. 

Les particuliers, étant les parties elles-mêmes ou 
des tiers, devront adresser leur demande de 
consultation ä Fednot et démontrer un intérêt. 
Fednot enregistrera ces informations dans la 
demande et dans les données de log de cette 
demande dans la base de données même, sans 
quelconque évaluation de cet intérêt étant donné 
qu'elle n'est pas compétente ä cet égard. Les 
services compétents de FEDNOT reçoivent des 
instructions spécifiques en matière de protection 
de la vie privée. Ainsi, il est tenu compte de la 
suggestion au point 15 de l'avis de la Commission 
de la protection de la vie privée. 

Lorsqu'une demande de consultation est 
introduite par une personne pour le compte d'une 
personne morale, cette personne devra, 
conformément ä la suggestion reprise au point 17 
de l'avis de la Commission de la protection de la 
vie privée, justifier le fait qu'elle a bien été 
mandatée. FEDNOT conserve la justification ä cet 
égard. 



gepaste wijze geverifieerd en bijgehouden. 

Het verzoek tot raadpleging bevat de nodige 
gegevens opdat FEDNOT kan waarborgen dat de 
resultaten van de opzoeking zich beperken tot de 
gegevens van de persoon die men zoekt. De 
gegevens moeten FEDNOT in staan stellen om 
slechts één persoon aan te duiden in de 
databank. De meest aangewezen identificatie 
daartoe is het gebruiken van het uniek 
-identificatienummer. 

Overeenkomstig de suggestie in punt 18 van het 
advies van de Commissie voor bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer, worden de nodige 
machtigingen aangevraagd voor het gebruik van 
het identificatienummer. 

Tenslotte, om misbruiken te bestrijden wordt de 
mogelijkheid voorzien aan de partijen om kennis 
te nemen van welke instanties een verzoek tot 
raadpleging heeft ingediend. 

Overeenkomstig de suggesties in punten 21 tot 
25 van het advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, zal 
FEDNOT instaan voor het nemen van de nodige 
maatregelen conform de wetgeving terzake. 

Artikel 6 
De partijen die vaststellen dat de gegevens in de 
registers onjuist of onvolledig zijn, kunnen aan 
een notaris om de aanpassing ervan verzoeken. 

De notarissen en andere diensten die toegang 
hebben tot de registers moeten aan FEDNOT 
melden wanneer zij vaststellen dat de gegevens 
onvolledig of onjuist zijn. 

De aanvraag tot aanpassing wordt verzonden 
naar FEDNOT, die, na verificatie van de 
voorgelegde rechtvaardigingsstukken, de 
aanpassingen zal uitvoeren. 

Een aanpassing houdt dus een verbetering, een 
aanvulling of een schrapping van de gegevens 
van een ingeschreven akte in. 

Wat betreft een aanpassing die zich beperkt tot 
een "verbetering" van de metagegevens in de 
databank, kan deze door de notaris die de 
oorspronkelijke inschrijving heeft uitgevoerd, zelf 
worden uitgevoerd na voorlegging van een 
rechtvaardiging. 

Les données du requérant seront vérifiées et 
conservées de façon adéquate. 

La demande de consultation contient les données 
nécessaires pour que Fednot puisse garantir que 
les résultats de la recherche se limitent aux 
données de la personne que l'on recherche.. Les 
données doivent permettre ä Fednot de ne 
désigner qu'une seule personne dans la base de 
données. L'identification la plus indiquée ä cet 
effet est l'utilisation du numéro d'identification 
unique. 

Conformément ä la suggestion reprise au point 18 
de l'avis de la Commission de protection de la vie 
privée, les autorisations nécessaires seront 
sollicitées pour l'utilisation du numéro 
d'identification. 

Enfin, afin de lutter contre les abus, la possibilité 
est prévue pour les parties de prendre 
connaissance des instances qui ont introduit une 
demande de consultation. 

Conformément aux suggestions reprises aux 
points 21 ä 25 de l'avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, FEDNOT garantira de 
prendre les mesures nécessaires conformément ä 
la loi ä cet égard. 

Article 6 
Les parties qui constatent que les données dans 
les registres sont erronées ou incomplètes 
peuvent en demander l'adaptation ä un notaire. 

Lorsqu'ils constatent que les données sont 
incomplètes ou erronées, les notaires et autres 
services qui ont accès aux registres doivent en 
informer Fednot. 

La demande d'adaptation est envoyée ä Fednot 
qui, après vérification des pièces justificatives 
produites, procédera aux adaptations. 

Une adaptation implique donc une amélioration, 
un ajout ou une radiation des données d'un acte 
inscrit. 

En ce qui concerne les adaptations qui se limitent 
ä la « correction » des métadonnées dans la base 
de données, le notaire qui a effectué l'inscription 
originale, peut effectuer cette adaptation lui-
même après production d'une justification. 



, Artikel 7 
In de verklaring van aanvaarding onder voorrecht 
van boedelbeschrijving worden, overeenkomstig 
artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, de 
schuldeisers verzocht om hun schuldvorderingen 
over te maken. 

Deze schuldvorderingen moeten worden 
overgemaakt binnen een termijn van drie 
maanden te rekenen vanaf de inschrijving van de 
verklaring van aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving in het centraal erfrechtregister. 

Teneinde de schuldeisers de mogelijkheid te 
bieden om snel te reageren op dit verzoek om 
hun schuldvorderingen bekend te maken, wordt 
in een bijkomende publiciteit voorzien door een 
mededeling van deze verklaringen van 
aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving in het Belgisch Staatsblad. Op 
deze wijze kunnen zij tijdig reageren op dit 
verzoek. Een opzoeking in het CER betekent 
immers bijkomende handelingen. 

De informatie over de verklaring vaan 
aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving moet vrij en gratis ter 
beschikking worden gesteld, zonder dat er een 
individuele raadpleging in het centraal 
erfrechtregister moet worden uitgevoerd. 

Men beoogt dus een bijkomende vorm van 
raadpleging van bepaalde gegevens die zijn 
opgenomen in het centraal erfrechtregister. Het 
mechanisme van de bekendmaking via het 
Belgisch Staatsblad versterkt het mechanisme van 
registratie in het centraal erfrechtregister. 

Als relevante gegevens voor deze 
mededeling in het Belgisch Staatsblad 
zouden onder meer volgende gegevens  
worden  vermeld (zoals wordt toegelicht 
in de memorie van toelichting bij artikel 
111 van de wet van 6  juif  2017 
houdende vereenvoudiging, 
harmonisering, informatisering en 
modernisering van bepalingen van 
burgerlijk recht en van burgerlijk 
procesrecht alsook van het notariaat, en 
houdende diverse bepalingen inzake 
Justitie); de identificatie van de notaris; 

- de datum van de akte houdende de 
verklaring; 
de datum van de inschrijving in het 
centraal erfrechtregister; 
de identificatie van de declarant met  

Article 7 
Dans la déclaration d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire, les créanciers sont invités ä 
transmettre leurs créances, conformément ä 
l'article 793 du Code civil. 

Ces créances doivent être transmises dans un 
délai de trois mois ä compter de l'inscription de la 
déclaration d'acceptation sous bénéfice 
d'inventaire dans le registre central successoral. 

Afin de permettre aux créanciers de réagir 
rapidement ä cette invitation de publier leurs 
créances, une publicité supplémentaire est prévue 
par une communication de ces déclarations 
d'acceptation sous bénéfice d'inventaire au 
Moniteur belge. De cette façon, ils pourront réagir 
ä temps ä cette invitation. Une recherche au  CER  
est en effet synonyme d'actes supplémentaires. 

L'information concernant la déclaration 
d'acceptation sous bénéfice d'inventaire doit être 
librement et gratuitement „mise ä la disposition 
sans qu'une consultation individuelle doive être 
effectuée dans le registre central successoral. 

L'on vise donc une forme supplémentaire de 
consultation de certaines données qui sont 
reprises dans le registre central successoral. Le 
mécanisme de publicité via le Moniteur belge 
renforce le mécanisme d'enregistrement au 
registre central successoral. 

Comme données utiles pour cette mention au 
Moniteur belge pourraient entre autres être 
mentionnées les données suivantes (comme 
précisé dans l'exposé des motifs au niveau de 
l'article 111 de la loi du 6 juillet 2017 portant 
simplification, harmonisation, informatisation et 
modernisation de dispositions de droit civil et de 
procédure civile ainsi que du notariat, et portant 
diverses mesures en matière de justice): 

l'identification du notaire ; 
la date de l'acte portant la déclaration ; 
la date de l'inscription dans le registre 
central successoral ; 
l'identification du déclarant avec mention 
de la date de naissance, le lieu de 
naissance et l'élection de domicile ; 



vermelding van geboortedatum, 
geboorteplaats en woonplaatskeuze; 
de identificatie van de erflater met 
vermelding van geboortedatum, 
geboorteplaats en woonplaats, in geval 
van natuurlijke persoon; 
het verzoek aan de schuldeisers hun 
vorderingen over te maken naar de 
woonplaatskeuze overeenkomstig artikel 

—793, laatste lid van het Burgerlijk 
Wetboek. 

De taal van de bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad gebeurt volgens de taal van de akte 
houdende de verklaring. 

De gegevens worden aan de diensten van het 
Belgisch Staatsblad overgemaakt door 
tussenkomst van FEDNOT op basis van de 
gegevens opgenomen in het register. 

Wanneer bepaalde instellingen deze informatie 
wensen te verkrijgen op een structurele wijze van 
FEDNOT, is FEDNOT gemachtigd om hiervoor een 
vergoeding te vragen. 

Artikel 8 
FEDNOT is bevoegd om de tuchtinstanties te 
informeren bij niet naleving van de 
inschrijvingsplicht overeenkomstig artikel 2 van 
het voorliggend besluit. 

l'identification du défunt avec mention de 
la date de naissance, le lieu de naissance 
et le domicile, en cas de personne 
physique ; 
l'invitation aux créanciers de transmettre 
leurs créances ä l'élection de domicile 
conformément ä l'article 793, dernier 
alinéa du Code civil. 

La langue de la publication au Moniteur belge 
dépend de la langue de l'acte portant la 
déclaration. 

Les données seront transmises aux services du 
Moniteur belge par l'intermédiaire de FEDNOT sur 
base des données reprises dans le registre. 

Si certaines institutions souhaitent obtenir de 
telles informations de manière structurée auprès 
de FEDNOT, FEDNOT est habilitée ä réclamer une 
rétribution pour ce faire. 

Article 8 
FEDNOT est compétente pour informer les 
instances disciplinaires en cas de  non-respect  de 
l'obligation d'inscription conformément ä l'article 2 
du présent arrêté. 

Artikel 9 
Dit artikel bepaalt de tarieven voor de 
inschrijvingen van de gegevens in het register. 

Elke inschrijving wordt aangerekend aan de 
notaris die gehouden is de inschrijving uit te 
voeren. De kosten bedragen 15 euro per 
rechtshandeling en per persoon die een verklaring 
van aanvaarding onder voorrecht van 
boedelbeschrijving of een verklaring van 
verwerping aflegt. 

De verplichting tot inschrijving geldt voor de 
verschillende types van akten of attesten zoals 
opgesomd in de wet. Ook al wordt de 
mogelijkheid bevestigd om de verschillende 
rechtshandelingen in één zelfde notariële akte op 
te nemen, eventueel namens verschillende 
erfgerechtigden, zullen de verschillende types van 
verklaringen en akten per betrokken persoon en 
per type afzonderlijk worden ingeschreven. 
Bijvoorbeeld de akte houdende de verklaring van  

Article 9 
Cet article fixe les tarifs pour les inscriptions des 
données dans le registre. 

Le coût de chaque inscription est imputé au 
notaire qui est tenu de procéder ä l'inscription. 
Celui-ci s'élève ä 15 euros par acte juridique et 
par, personne qui émet une déclaration 
d'acceptation sous bénéfice d'inventaire ou une 
déclaration de renonciation. 

L'obligation d'inscription vaut pour les différents 
types d'actes ou de certificats tels qu'énumérés 
dans la loi. Bien que soit confirmée la possibilité 
de reprendre les différents actes juridiques dans 
un seul et même acte notarié, éventuellement au 
nom des différents successibles, les différents 
types de déclarations et d'actes seront inscrits 
séparément par personne concernée et par type. 
L'acte portant la déclaration de renonciation de 
différents successibles impliquera par exemple 
l'inscription des déclarations au nom de chacun 



verwerping van verscheidene erfgerechtigden zal 
de inschrijving impliceren van de verklaringen op 
naam van elk van de erfgerechtigden. 
Ook wanneer er wordt aanvaard onder voorrecht 
van boedelbeschrijving in een bepaalde 
hoedanigheid als erfgenaam, bijvoorbeeld 
wettelijke erfgenaam, en er wordt verworpen in 
de andere hoedanigheid, bijvoorbeeld legataris, 
zal er per voorwerp van de erfkeuze een 
inschrijving worden gedaan in het register. 

De verklaringen van verwerping die worden 
gedaan ten aanzien van een nalatenschap 
waarvan de verwerpende erfgerechtigde verklaart 
dat het netto-actief niet meer bevat dan 5000 
euro, worden gratis ingeschreven in het register. 

De inschrijvingen van vonnissen houdende een 
Europese erfrechtverklaring zijn kosteloos. 

De raadplegingen van het register zijn kosteloos 
zoals bepaald in artikel 892/6 van het Burgerlijk 
Wetboek. 

Artikel 10 
De meldingen in het Belgisch Staatsblad worden 
getarifeerd aan 16,53 euro. Het betreft de kosten 
die worden aangerekend door de diensten van 
het Belgisch Staatsblad volgens het gemiddeld 
aantal lijnen die worden gepubliceerd. Er werd op 
basis hiervan een forfait berekend. 

Artikel 11 
De tarieven bepaald in artikel 9 en 10 worden 
gekoppeld aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen. 

des successibles. 
Cela vaut également lorsqu'on accepte sous 
bénéfice d'inventaire dans le chef d'une certaine 
qualité d'héritier, par exemple héritier légal, et 
qu'on renonce dans le chef de l'autre qualité, par 
exemple légataire, et il y aura donc lieu 
d'effectuer par objet de l'option héréditaire une 
inscription dans le registre. 

Les déclarations de renonciation qui sont faites ä 
l'égard d'une succession dont le successible 
renonçant déclare que l'actif net n'excède pas 
5000 euros, sont inscrites gratuitement dans le 
registre. 

Les inscriptions de jugements portant un certificat 
successoral européen sont gratuites. 

Les consultations du registre sont gratuites 
comme stipulé dans l'article 892/6 du Code civil. 

Article 10 
Les mentions au Moniteur belge sont tarifées ä 
16,53 euros. Il s'agit des frais qui sont imputés 
par les services du Moniteur belge sur base de la 
moyenne du nombre de lignes qui sont publiées. 
Un forfait a été calculé sur cette base. 

Article 11 
Les tarifs fixés aux articles 9 et 10 sont liés ä 
l'indice des prix ä la consommation. 

Artikel 12 
De inwerkingtreding van de artikelen 107, 2°, 
108, 2°, 109 tot 117 van de wet van 6 juli 2017 
houdende vereenvoudiging, harmonisering, 
informatisering en modernisering van bepalingen 
van burgerlijke recht en van burgerlijk 
procesrecht alsook van het notariaat, en 
houdende diverse bepalingen inzake justitie en 
van het voorliggend besluit werd vastgelegd op 1 
februari 2018. 

Article 12 
L'entrée en vigueur des articles 107, 2°, 108, 2°, 
109 ä 117 de la loi du 6 juillet 2017 portant 
simplification, harmonisation, informatisation et 
modernisation de dispositions de droit civil et de 
procédure civile ainsi que du notariat, et portant 
diverses mesures en matière de justice et du 
présent arrêté a été fixée au  ier  février 2018. 



Artikel 13 Article  13 
Artikel 13 bepaalt dat de verdere uitvoering van  L'article  13  prévoit  que  l'exécution  du  présent  
het voorliggend besluit is opgedragen aan de  arrêté est confiée  au  ministre  de la  Justice.  
minister van Justitie. 

Wij hebben de eer te zijn, 
Sire, 

Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar, 

Nous avons l'honneur d'être, 
Sire, 

de Votre Majesté, 
le très respectueux 

et très fidèle serviteur, 

De Minister van Justitie Le Ministre de la Justice 
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